
Altri due «Breviari» di Padre Pio 2021-2022

Continuano le traduzioni e le ristampe del volume curato, oramai quindici anni or sono, da
Gianluigi Pasquale, 365 giorni con Padre Pio, Edizioni San Paolo, Cinisello Balsamo (MI) 2007. 

In Dicembre 2021 è uscita la prima traduzione in Slovacco:
Gianluigi Pasquale, ed., 365 dní S Pátrom Piom, traduzione dall’italiano allo slovacco di Adriana
Matoľáková, Zachej, Bratislava 2021. Pp. 418. Cm 12,5x17x3,4. Copertina rigida a colori e con
segnalibro [ISBN978-80-8211-416-7].

[365 dní s Pátrom Piom]
Sempre in Dicembre 2021 è andata in seconda edizione la traduzione in lingua Ceca. Questa,
rispetto alla prima, contiene un imponente apparato critico redatto in modo certosino e
suddiviso in tre sezioni: glossario dei nomi e dei personaggi menzionati, relative schede
biografiche e, infine, suddivisione ragionata di tutte le Lettere in base ai mesi, assieme al
relativo rimando di pagina.
Gianluigi Pasquale, ed., 365 dní s otcem Piem. Z dopisů P. Pia vybral a sestavil, traduzione
dall’italiano del Prof. Ctirad Václav Pospíšil OFM, Vydalo Karmelitánské nakladatelství v
Kostelním Vydří v roce, Výroba ERMAT, Praha 20212. Pp. 536. Cm 12,5x18x5. Copertina rigida
a colori e con segnalibro [ISBN 978-80-7566-227-8].

 1 / 1


